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Программу дисциплины разработал(а)(и) профессор, д.н. (профессор) Аминова А.А. кафедра

русского языка и методики преподавания отделение русской и зарубежной филологии им.

Л.Н.Толстого , Almira.Aminova@kpfu.ru ; доцент, к.н. Едиханов И.Ж. кафедра общей

лингвистики, лингвокультурологии и переводоведения отделение татарской филологии и

межкультурной коммуникации им.Г.Тукая , Iskander.Edikhanow@kpfu.ru

 

 1. Цели освоения дисциплины 

Целями освоения дисциплины являются:

1) систематизация и углубление знаний по сопоставительному изучению языков;

2) знакомство с терминологическим аппаратом сопоставительной филологии;

3) овладение методикой сопоставительного исследования;

4) понимание сходств и различий, характеризующих русский и татарский языки;

5) совершенствование навыков анализа единиц разноструктурных языков;

6) формирование знаний и умений, необходимых для предупреждения и устранения

интерферирующего влияния родного (татарского) языка учащихся при овладении русским

языком.

Конечным продуктом данного курса являются формирование у бакалавра лингвистического

мировоззрения, готовности воспринимать новые знания и приобретать новые умения,

необходимые как для его практической деятельности, так и дальнейшего обучения в

магистратуре.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел " Б2.ДВ.4 Общепрофессиональный" основной

образовательной программы 032700.62 Филология и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 4 курсе, 8 семестр.

Федеральный государственный образовательный стандарт по направлению подготовки

"Филология" (бакалавриат) предусматривает изучение дисциплины "Актуальные проблемы

сопоставительной лингвистики" в составе общепрофессионального цикла, его вариативной

части (дисциплины по выбору студента), модуля 1. "Отечественная филология (Русский язык и

литература, татарский язык и литература)". Раздел Б2.ДВ.4.

В данном курсе обобщаются и закрепляются, полученные в процессе обучения бакалавра в

курсах "Введение в языкознание", "Введение в славянскую филологию". Современный

русский язык, современный татарский язык, иностранный язык, сопоставительная

лексикология и сопоставительная грамматика. Выделяются наиболее значимые проблемы

сопоставительного языкознания в ходе изменения парадигм знания в их исторической

цикличности, увязываются собственно языковые проблемы с мировоззренческими и

культурологическими, а также социолингвистическими.

 

 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-10

(общекультурные

компетенции)

способность понимать сущность и значение информации в

развитии современного информационного общества,

сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом

процессе, соблюдать основные требования

информационной безопасности, в том числе защиты

государственной тайн
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Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-1

(общекультурные

компетенции)

владение культурой мышления; способность к восприятию,

анализу, обобщению информации, постановке цели и

выбору путей ее достижения

ОК-2

(общекультурные

компетенции)

владение нормами русского литературного языка, навыки

практического использования системы функциональных

стилей речи; умение создавать и редактировать тексты

профессионального назначения на русском языке

ОК-3

(общекультурные

компетенции)

готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе

ОК-7

(общекультурные

компетенции)

умение критически оценивать собственные достоинства и

недостатки, выбирать пути и средства развития первых и

устранения последних

ОК-8

(общекультурные

компетенции)

осознание социальной значимости своей профессии,

высокая мотивация к профессиональной деятельности

ПК-1

(профессиональные

компетенции)

способность демонстрировать знание основных положений

и концепций в области литературы, филологического

анализа и интерпретации текста, представление об

истории, современном состоянии и перспективах развития

филологии

ПК-2

(профессиональные

компетенции)

владение базовыми навыками сбора и анализа

литературных фактов с использованием традиционных

методов и современных информационных технологий

 

В результате освоения дисциплины студент:

 1. должен знать: 

 - общие и специфические характеристики русского и татарского языков; 

--свойства разноструктурных языков; 

- особенности сопоставительного исследования. 

 

 2. должен уметь: 

 оперировать понятиями и терминами, используемыми в области сопоставительного изучения

разноструктурных языков; 

 

производить частичный и полный анализ текстов в русском и татарском языках; 

 

анализировать имеющиеся лингвистические статьи, монографии, в которых рассматриваются

актуальные проблемы сопоставительной лингвистики, демонстрируя и обосновывая свой

подход к трактовке проблемы; 

 

пользоваться научной и справочной литературой, библиографическими источниками и

современными поисковыми системами; 

 

излагать устно и письменно свои наблюдения и выводы, касающиеся функционирования

русского и татарского языков; 

 

применять полученные знания в научно-исследовательской и других видах деятельности. 
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 3. должен владеть: 

 основными методами и приемами исследовательской и практической работы в области

сопоставительного изучения разноструктурных языков; 

 4. должен демонстрировать способность и готовность: 

 к практическому применению полученных знаний при решении профессиональных задач; 

 

к устной и письменной коммуникации. 

 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных(ые) единиц(ы) 144 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины экзамен в 8 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).

 

4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1.

Сравнительное/сопоставительное

языкознание как

форма существования

сравнительно-сопоставительного

метода.

8 1 2 2 0  

2.

Тема 2. История

возникновения

сравнительно-сопоставительного

языкознания.

8 1 2 2 0

устный опрос

 

3.

Тема 3.

Сопоставительный

метод и методики.

8 1-2 2 4 0  

4.

Тема 4.

Сопоставительная

семасиология.

8 2 2 2 0

реферат

 

5.

Тема 5.

Сопоставительная

ономасиология.

8 2-3 2 4 0  
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

6.

Тема 6.

Сопоставительное

уровневое

языкознание. Фонемы,

аллофоны,

фонотактические

модели,

фономорфологические

модели.

8 3-4 2 4 0  

7.

Тема 7.

Сопоставительная

лексикология и

лексикография.

8 4 0 4 0  

8.

Тема 8.

Сопоставительная

грамматика.

Сопоставление

грамматических

категорий.

8 5 0 4 0  

9.

Тема 9.

Сопоставительное

словообразование.

конфронтации

словообразовательных

систем как

взаимосвязанные

этапы исследования

8 5-6 2 4 0  

10.

Тема 10.

Сопоставительная

стилистика.

8 6-7 2 4 0  

11.

Тема 11.

Сопоставительная

концептология.

8 7 2 2 0

домашнее

задание

 

12.

Тема 12.

Сопоставительная

лингвистика и

перевод.

8 7-8 2 4 0

тестирование

 

13.

Тема 13.

Сопоставительный

метод и

функциональная

лингвистика.

8 8 2 4 0  

14.

Тема 14.

Сопоставительная

дидактика.

8 8 2 4 0

контрольная

работа

 

.

Тема . Итоговая

форма контроля

8 0 0 0

экзамен

 

  Итого     24 48 0  

4.2 Содержание дисциплины
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Тема 1. Сравнительное/сопоставительное языкознание как форма существования

сравнительно-сопоставительного метода. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Предмет сопоставительной лингвистики, теоретические задачи, основные принципы

сравнения. Сравнение как универсальный метод исследования языка.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Сравнительно-историческое, типологическое, сопоставительное языкознание.

Тема 2. История возникновения сравнительно-сопоставительного языкознания. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Глоссарии, универсальные грамматики XVIII- XIX вв. Труды Е.Д.Поливанова, Л.В.Щербы,

С.И.Бернштейна, Ш.Балли, Ю.В.Рождественского и др. сопоставление в ареальной

лингвистике.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Анализ работ Е.Д.Поливанова, Л.В.Щербы, Ю.В.Рождественского.

Тема 3. Сопоставительный метод и методики.

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Сопоставление как получение новых лингвистических данных и как метод описания

лингвистических данных. Исходный принцип сопоставления языков. Установление

межъязыкового параллелизма отдельных номинаций и его нарушения.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Компонентный метод в сопоставительном и контрастивном анализе.

Тема 4. Сопоставительная семасиология. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Семантические расхождения. Семантическая эквивалентность сопоставляемых номинаций.

Степень узуальной стереотипности языкового выражения.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Компонентный метод в сопоставительном и контрастивном анализе

Тема 5. Сопоставительная ономасиология. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Различное членение действительности языковым сознанием разных народов в процессе

создания номинаций. Своеобразие системы номинации конкретного языка, его

обусловленность преобладанием одних средств и способов над другими, их большей или

меньшей продуктивностью.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Межъязыковая асимметрия в системе номинации на семантическом уровне.

Тема 6. Сопоставительное уровневое языкознание. Фонемы, аллофоны,

фонотактические модели, фономорфологические модели. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

фонотактические модели, фономорфологические модели. Диафония. Типы фонологической

интерференции: недодифференциация, сверхдифференциация, реинтерпретация,

субституция. Просодика.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Типы фонологической интерференции.

Тема 7. Сопоставительная лексикология и лексикография. 

практическое занятие (4 часа(ов)):

Двуязычные и многоязычные словари как форма сопоставления и как основа для

сопоставления. Способы представления семантической структуры слова в двуязычных

словарях. Двуязычный словарь как акт новой номинации.

Тема 8. Сопоставительная грамматика. Сопоставление грамматических категорий. 

практическое занятие (4 часа(ов)):
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Типы контрастивных грамматических категорий. Типы контрастивных грамматик (формальных,

категориальных, синтактико-семантических, по Вуйчику). Русские грамматики на

сопоставительной основе. Сопоставление синтаксических категорий.

Тема 9. Сопоставительное словообразование. конфронтации словообразовательных

систем как взаимосвязанные этапы исследования 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Цели и задачи сопоставительного словообразования. Принципы и процедура сопоставления

словообразовательных систем. Внутриязыковые и межъязыковые конфронтации

словообразовательных систем как взаимосвязанные этапы исследования

практическое занятие (4 часа(ов)):

Сопоставление словообразовательных единиц.

Тема 10. Сопоставительная стилистика. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Разделы сопоставительной стилистики. Стилистические категории,

функционально-стилистические категории, варьирование как функционально-стилистическая

категория.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Сопоставление стилистических систем, закономерностей в образовании стилей, отношений,

существующих в каждом языке между литературной нормой и диалектами, жаргонами,

просторечием.

Тема 11. Сопоставительная концептология.

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Основные черты совершенного семантико-когнитивного подхода к языку(языкам), постулаты

лингвоконцептологии. Понятие концепта, базовые характеристики концептов в

сопоставительной концептологии.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Концепт и понятие. Разграничение концепта и слова. Эмоциональнальные, предметные

концепты в разностуктурных языках. Понятие об универсальных, частичных и индивидуальных

концептах (Ю.С.Степанов). перспективы развития сопоставительной концептологии

Тема 12. Сопоставительная лингвистика и перевод.

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Задачи перевода. Соотношение систем, норм и узусов двух языков. Система языка, текст,

контекст в аспекте перевода.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Понятие эквивалентности в теории перевода, классы эквивалентностей.

Тема 13. Сопоставительный метод и функциональная лингвистика. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Лексико- фразеологические выразительные средства и стилистические приемы.

Синтаксические выразительные средства. Сопоставление традиционных стилей в обоих

языках, сопоставление жанров.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Анализ материалов живой разговорной речи, делового, газетно-информационного,

научно-технического стилей. Сопоставление двух индивидуальных художественных стилей:

автора оригинала и переводчика. Индивидуальный стиль писателя, литературное двуязычие и

многоязычие. Масштабы диалектных различий в сопоставляемых языках. Исчерпывающий

анализ художественного перевода (сопоставление языковых стилей и языковых систем:

лексем, грамматических структур и т.п.).

Тема 14. Сопоставительная дидактика.

лекционное занятие (2 часа(ов)):
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Лингводидактические задачи сопоставительной лингвистики. Основные принципы сравнения

в лингводидактических целях. Явление трансференции и интерференции при обучении

неродному языку.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Межъязыковая и внутриязыковая интерференция. Языковая компетенция. Проблема ошибок.

Традиции национальных дидактик.

 

4.3 Структура и содержание самостоятельной работы дисциплины (модуля)

 

N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

2.

Тема 2. История

возникновения

сравнительно-сопоставительного

языкознания.

8 1

подготовка к

устному опросу

10 устный опрос

4.

Тема 4.

Сопоставительная

семасиология.

8 2

подготовка к

реферату

10 реферат

11.

Тема 11.

Сопоставительная

концептология.

8 7

подготовка

домашнего

задания

5

домашнее

задание

12.

Тема 12.

Сопоставительная

лингвистика и

перевод.

8 7-8

подготовка к

тестированию

10 тестирование

14.

Тема 14.

Сопоставительная

дидактика.

8 8

подготовка к

контрольной

работе

10

контрольная

работа

  Итого       45  

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 

Устный опрос, письменные задания, контрольные работы, методы группового решения

творческих задач, мозговой штурм.

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. Сравнительное/сопоставительное языкознание как форма существования

сравнительно-сопоставительного метода. 

Тема 2. История возникновения сравнительно-сопоставительного языкознания. 

устный опрос , примерные вопросы:

Анализ работ Ю.В.Рождественского.

Тема 3. Сопоставительный метод и методики.

Тема 4. Сопоставительная семасиология. 

реферат , примерные темы:

Примерные темы. 1. Межъязыковая асимметрия в системе номинации на семантическом

уровне. 2. Сравнение слов в аспекте "своей" и "чужой" культур.

Тема 5. Сопоставительная ономасиология. 
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Тема 6. Сопоставительное уровневое языкознание. Фонемы, аллофоны,

фонотактические модели, фономорфологические модели. 

Тема 7. Сопоставительная лексикология и лексикография. 

Тема 8. Сопоставительная грамматика. Сопоставление грамматических категорий. 

Тема 9. Сопоставительное словообразование. конфронтации словообразовательных

систем как взаимосвязанные этапы исследования 

Тема 10. Сопоставительная стилистика. 

Тема 11. Сопоставительная концептология.

домашнее задание , примерные вопросы:

Составление мини-словаря (русского и татарского).

Тема 12. Сопоставительная лингвистика и перевод.

тестирование , примерные вопросы:

1. "Неоправданными кальками" являются словосочетания: а) Мәскәү астында - под Москвой; б)

яшел урам - зеленая улица; в) тирән рәхмәт - глубокая благодарность; г) киң кулланыш алу -

получить широкое распространение; д) симез хәрефләр - жирные буквы. 2. Описательный

способ использован при переводе фразеологизмов: а) не было печали, так черти накачали -

авыртмаган башка тимер тарак; б) кырыкка ярылу - быть очень занятым; в) это дело десятое -

анысы вак мәсьәлә; г) голову морочить - башны әйләндерү; д) ятып калганчы - атып кал-

попытка не пытка. 3. Найдите пары полных эквивалентов а) ставить на ноги - аякка бастыру; б)

подлить масла в огонь - утка керосин сибу; в) бросаться в глаза - күзгә ташлану; г) кот наплакал

- мәче яларлык; д) лясы точить - ләчтит сату.

Тема 13. Сопоставительный метод и функциональная лингвистика. 

Тема 14. Сопоставительная дидактика.

контрольная работа , примерные вопросы:

Примерные вопросы. Компонентный метод в сопоставительном и контрастивном анализе.

Межъязыковая асимметрия в системе номинации на семантическом уровне. Типы

фонологической интерференции.

Тема . Итоговая форма контроля

 

Примерные вопросы к экзамену:

Вопросы к экзамену.

1. Предмет сопоставительной лингвистики, теоретические задачи, основные принципы

сравнения.

2. История возникновения сравнительно-сопоставительного языкознания.

3. Сопоставительный метод и методики.

4. Сопоставительная семасиология.

5. Сопоставительная ономасиология. Понятийные категории.

6. Типы фонологической интерференции: недодифференциация, сверхдифференциация,

реинтерпретация, субституция.

7. Сопоставительная лексикология и лексикография.

8. Сопоставительная грамматика. Сопоставление грамматических категорий.

9. Сопоставительное словообразование. Цели и задачи сопоставительного словообразования.

10. Сопоставительная стилистика. Связь с теорией речевых актов и прагматикой языка.

11 Сопоставительная концептология.

12. Сопоставительная лингвистика и перевод.

13. Сопоставительная дидактика. Лингводидактические задачи сопоставительной

лингвистики.

14. Индивидуальный стиль писателя, литературное двуязычие и многоязычие.
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 7.1. Основная литература: 

1. Байрамова, Л.К. Казанская лингвистическая школа: Н.В. Крушевский и интерпретация его

идей отечественными лингвистами / Л.К. Байрамова, Г.Г. Тазеев. - Казань: Татар.книжн. изд.,

2010. - 116 с. (25 экз.)

2. Байрамова, Л.К. Казанская лингвистическая школа / Л.К. Байрамова. - Казань: Центр

инновац. технологий, 2012. - 151 с. (2 экз.)

3. Лыкова Н.Н. История языкознания в текстах и лицах: Учебное пособие / Н.Н. Лыкова. - М.:

Флинта: Наука, 2010. - 192 с. //http://znanium.com/bookread.php?book=241752

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1.Нелюбин, Л. Л. История науки о языке [Электронный ресурс] : учебник / Л. Л. Нелюбин, Г. Т.

Хухуни. - 4-е изд., стереотип. - М.: Флинта: Наука, 2011. - 376 с. /

http://znanium.com/bookread.php?book=406332

2. Даниленко В.П. История русского языка: Курс лекций / В.П. Даниленко. - М.: Флинта:

Наука, 2009. - 320 с. / http://znanium.com/bookread.php?book=320757

 

 7.3. Интернет-ресурсы: 

Грамота.Ру. - справочно-информационный интернет портал. - gramota.ru

Двуязычный журнал по русской и теоретической филологии - http://www.rvb.ru/philologica

Philologica

Семиотика - http://www.text-semiotics.org/russian1.htm

словари - http://mirslovarei.com/

Фундаментальная электронная библиотека - http://www.feb-web.ru/

 

 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля) 

Освоение дисциплины "Актуальные проблемы сопоставительной лингвистики" предполагает

использование следующего материально-технического обеспечения:

 

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе " БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен

студентам. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены коллекции актуальной научной и учебной

литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации ведущих российских

издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских и

европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных

вузов. ЭБС "БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для

образовательного процесса изданиям с использованием инновационных технологий и

соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов

высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе "ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен студентам.

ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения крупнейших российских учёных, руководителей

государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны, высококвалифицированных

специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех

изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК,

монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания,

выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует

всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов высшего

профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен

студентам. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя электронные версии книг издательства

"Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные версии

периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным

периодическим изданиям по максимальному количеству профильных направлений с

соблюдением всех авторских и смежных прав.

Компьютерный класс, оргтехника, теле- и аудиоаппаратура (всё - в стандартной комплектации

для практических занятий и самостоятельной работы); доступ к сети Интернет (во время

самостоятельной подготовки и на практических занятиях).

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО и учебным планом по

направлению 032700.62 "Филология" и профилю подготовки Отечественная филология:

русский язык и литература, татарский язык и литература .
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